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В Ленинабадском театра  м у- Добавления к поэме логично

І
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ЕЯС*ЯѴ*Т&Леко к ‘< веселым пред- 

самым 
.различным сце-

крымским хансм Гиреем, его 
женой —  невольницей Заре­
мой м пленницей-полячком Ме- 

е также с обосновани­
ем и вводом я число цент­
ральных религиозного конф­
ликте (мусульманин Гирей, 
жаждущий руин и сердца ка ­
толички Марии). Эти добав­
ления помогают разомкнутъ 
рамки камерного любовного 
«треугольника-», делают нал 
ряженное драматическое про 

масштаб 
главным 

смыслом спектакля остаются, 
кек и у Пушкина, отношения 
Гирея и Заремы. Дуэт моло 
лого артиста Г. Хусейнова и 
одной и> лучших таджикских

стевлекиям, 
серьезным
жіческнм жанрам. Пушкмнцы ркей  
охотно обращаются к к  лесси- ем я 
ческой литературе. В роман­
тическом, сказочном, выду- 
а- энном —  короче, а «литера­
турном» мире театр предель­
но обнаженно и выпукло стал­
кивает добро и зло, чэловв- 
ческиа страсти, борения. Тем 
самым зрителям преподно­
сятся наглядные нравственные тиеоборстао более 
уроки. И сегодняшнее обра- ным. И все 
щение к событиям «давно ми­
нувших дней», которые разво­
рачиваются не сцене, стано­
вится понятно и оправданно.

Дао спектакля пуш кинцм  из
числа тех, что показаны ими актрис С. Исаевой определяет 
не нь чешних гастролях я Д у- напряжение этой драмы. Гн 

, —  красноречивое тому рем —  сама властность, им
подтверждение.

Вот сказочно -ггромческвя
феерия «Рамаяна» по мотивам 
древнеиндийского эпоса. Д о б ­
ро, в лице прекрасного прин­
ца Рамы н ряда других персо­
нажей, вынуждено уйти а из­
гнание в лес, где властвует 
грозный, страшный цапок ост- 
ре-ае Ланка Равен. Здесь Раме 
прияс-дят на помощь предста­
вители обезьяньего 
и под занавес справедливое* 
торжествует. «Рамаяна» —  
спектакль на все вкусы и воз­
расты. Красочные костюмы и 
декорации (художник И. Бу­
рое, «эстетизируют» самых 
плохих действующих лиц и се­
мью безнадежные ситуации. К 
примеру, поело нескольких
лет изгнания на героях «Рама­
яны» столь ж е прелзс/ные
одеемия, что и ао время сча­
стливых дворцовых сцен нача­
ле епектехля. А Рваен (артист 
С. Курбснллная) воплощает 
зло громовым голосом и сме­
хом, руками, вскинутвіми на­
подобие крыльев, и сложным 
накгвднь м гримом. Только а 
схем ах бывает такое зло,

пульсивность, неутоленность. 
Он не создан для того, чтооы 
пребывать в покое, довольст- 
восаться достигнутым. Он —  
завоеватель, сокрушитель пре­
град, будь то вражеские ре­
дуты или женские сердца. Он 
весь как неостановимый, буй­
ный жизненный порьи. И р я ­
дом— Зерема с ее негой и спо­
койствием, с ее вжнтостью в 

ц .р е т .а , бит, ГД» о » . —  лю-
'лияость бимая ж ®«в Гирея, с величаао- 
'  стью и силой, направленными

не то, чтобы не расплескать 
переполняющее ее чувство. 
Но такая она лишь а первых 
своих эпизодах. Затем, с появ­
лением в ханских покоях М а ­
рии, безнадежной страсти 
Гирея, С. Исаева начинает иг­
рать вариант античной М едэи, 
непреклонной мстительницы за 
отвергнутую любовь. Вариант 
с большей сдержанностью и 
углубленностью в себя. Не до 
поднятия занавеса, как в «М е­
дее-», а на наших глетах страсть 
Зарпмы обращается в свою 
противоположность —  в б ез­
надежность, в ненависть, я 
стремление вернуть любовь 
или отометйть...зритель, прекрсено понимая 

это, ничуть не боится Рееаиа.
_  ловные, канонические, с сум-
П оел. т . г  « о й  Д ..Л О  й . р . б о г .и н и .  ПОС-

п с о , . « . и м . «  С П . И . . Л .  „ я о , о чи к ;,  и  « „
И. С .л о « о . и « т о р и  Д .р .т  ое В(ЯО,  о6р, щ я , и,  ,  

нопоот=р.»о то ітр »»»х«>  ,  дол.
ДЛ.ПОЧ Г .«сни м и  -

жно нести и отпечаток саоеоб 
разня —  не только тематичес-

Сказка, поэма. Жанры ус-

р гл. остъ встреч с лесными 
обитателями —  обезьянами и 
сестрой Раэана Шурпанекхои.
Кеч они недозврчиэы, обезьв- иого, о чем мы сказали выше, 
мы, вначале с Рамой, кек они но и сценического. Последнее 
жеждут освободиться от гне- больше видно по режиссуре 
тд Р п - .  . бо.тся .ступ ит, с и  у. ы, „ „  ,
пи »  .  борубу. . «  О»« суотлн. в особ .и н о
во и ш ум н о  совещаются в по- мѵм
исках решения! Трудно забыть я «Фонтане любен...» Базу слоя 
и пероднйиую, упоенную ими- ио и. Бурое —  профес 
Т.ЦНЮ  « Т и С Т Ю .. К> Г Л . . .  С СИОИ.Л. Д .« О р .Ц И «  «ГО
и г . х лс Ж ^ « “ ~  ........... ... ..................... .....

существ! Лицо спектакля меня- иы. Однамо они. если гово 
етея и с появлением Ш урпе- рить кратко, «опорны», иллю- 
иачім, у которой замешки ст.ратм1ИЫ, одномерны (и по 

и”  мітѵ Фактуре, и по идее, я них за- 

жениха, ложениой). Они недостаточно 
Молодая ечтриса 3 . Туйчиеве отвечают важнейшей функции 
достигает а этой роли зааид- СцвнОграфим —  созданию це-

брете сочетаются 
і непосредственностью 
I ввалены не поиски

I ной легкости, пластичности. 
I  комедийной характерности.

Следующий спектакль театра 
I  —ащ е одно обращение к твор- 
1 честву великого поэта чье 
|  имя он носит Речь идет о 
I  «Ф оите/е любви, фонтане 
I слез...», наезянном «Бахчиса- 
I  райским фонтаном» А. С. Пуш- 
I  кина. Реботэ театра (режиссер  
I  И. Свломое) —  не слепок с по- 
I  эмы, е ее искусная, и, надо 
I  схаэать, талантливая имитация, 
I  принадлежащая перу драча - 
|  ту рта Н. Исламова. Он весь- 

подробно развил только
I  угадыаеемые а поэме линии, 
I  создал новых персонажей, и 
1 16-страмичная поэма превра­
ти л а с ь  в более чем дяухчесо- 
Ів у ю  «полнометражную» пьесу.

лестного и неповторимого о б ­
разе спектакля. Разве опреде­
ляют смысл, образ пушкин­
ской поэмы два —  на су- 
перзанавесо и возле заднике 
второго действия —  как бы 
всамделишних фонтане с лью­
щимися световыми струями. 
Сегодня уж е никого но уди­
вишь иллюзионностью. Такое 
оформление, самое главное, 
никах не реботает не стиль 
спектакля, не определяет его. 
С равным успехом оно могло 
бы быть использовано в ряде 
других драматических поста­
новок.

Н. МАНСУРОВ.


